3Be31bI POKIAIOTCH

3Be3pI 103301 HAC

Poxnarorcsd u cBeTAT

Ha nanrem kaMEHHOM M IIEITKOBOM ITyTH
Mesxty HeOecaMu M IIPO3PavHbIM THOM

OHU pacChIMaroTCs MO MOJISIM
OKpalmBaroT JIFOICH B CBOM IIBETA
Jlerko nerst

OcraBiisas B rogax CBOM ciej

MBI ux okpammBaeM

Tem, ueM MBI JBIIITUM
Kaxo# noporoi uném
Kaxoit Be16Op Aenaem

HyxHa nuip ManocTs 4ToObl UX CO3AaTh
Barmsia, nie cMex, Wik CI0BO, UIIb TUCEMO
Bcrpeua, koTopast BIOXHOBIISIET

N koro-to Hampasiser

CemMms noceeHoe B IPOILIOM

BBITh MOXET CEeroHs yxKe Leblii JIeC,
Karutst Bogpl, 3a0bITast TaK TaBHO
Ceituac ObITb MOXKET YK€ OK€aH

3Be3/bI POKIAOTCS TIOCIIC HANTMX IIaroB
B 3051€e 1 ipIIH

B kaxx/1oM MTHOBEHUHH U BEIOOPE

CseTa UIH MTIJIbI

Zvyozdy razhdayutsa

Zvyozdy pazadi nas

Razhdayutsa i svetyat

Na nashem kaminnom i sholkavam puti
Mezhdu nebesami i prazrachnim dnom

Ani rassypayutsa pa palyam
Akrashivayut lyudei v svai cveta
Lihko lityat

Astavlyaya v gadakh svoi slyed



My ikh akrashivaem
Tem, chem my dyshim,
Kakoi darogai idyom
Kakoj vybar delaem

Nuzhna lish malast’ shtoby ikh sazdat’
Vzglyad, ili smekh, ili slova, pis’mo,
Adna vstrecha, katoraya vdakhnovlyaet
| kavo-ta napravlyaet

Semya paseinae v proshlam

Byt” mozhet sivodnya uzhe celiy les,
Kaplya vady, zabytaya tak davno,
Sichas byt” mozhet uzhe akian

Zvyozdy razhdayutsa posle nashikh shagov
V zale i pyli

V kazhdam mgnoveniyi i v vybare
Sveta ili mgly

Russian adaptation from «Des étoiles naissent» : Mariya Bondarenko-Fillion

(Please, note that symbol «  » means palatalizaition — softening of a consonant).



